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Аннотация. Цифровая трансформация современной медиасреды кардинально меняет способы 
бытования популярной музыки, превращая отдельную песню в сложный, распределенный 
аудиовизуальный и платформенный продукт. Настоящее исследование опирается на 
теоретические разработки Lars Elleström и Irina Rajewsky в области классификации 
медиакомбинаций, проецируя их на национальный контекст. Цель статьи – раскрыть ключевые 
механизмы взаимодействия звуковых, вербальных и визуальных кодов в казахстанской поп-
индустрии для верификации и последующего уточнения четырехкомпонентной аналитической 
модели. Методология качественного сравнительного кейс-стади позволила последовательно 
решить задачу систематизации типов интермедиальных связей на примере анализа трех 
музыкальных релизов 2018–2024 годов: «E.Yeah» группы Ninety One, «5000» группы Irina 
Kairatovna и «Kuiim» исполнителя Alem. С помощью музыковедческого наблюдения, визуального 
медиаанализа и качественного контент-анализа по единой категориальной сетке подробно 
зафиксированы конкретные эмпирические факты: перформативно-визуальная синхронизация 
песни и хореографии («E.Yeah»), смысловое дополнение билингвального рэп-текста ироническим 
видеоперформансом («5000»), а также вариативное представление одной аудиозаписи в двух 
различных официальных визуальных форматах («Kuiim»). В разделе «Дискуссия» обосновано, что 
четыре компонента модели (продукт, репрезентация, среда и практики аудитории) функционируют 
как горизонтальные сферы, а не иерархические уровни. Границы выводов обусловлены 
качественным характером анализа без привлечения количественных данных платформ. 
Практическая ценность работы заключается в возможности масштабирования предложенной 
модели на другие региональные сцены. Исследование открывает для международного научного 
сообщества и исследователей искусства логику интеграции уникальных локальных культурных 
кодов в глобальные музыкальные форматы.

Ключевые слова: интермедиальность; мультимодальность; казахстанская популярная музыка; 
медиатизация; платформизация; музыкальный исполнитель; культура участия.
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ИНТЕРМЕДИАЛЬНОСТЬ 
В КАЗАХСТАНСКОЙ 
ПОПУЛЯРНОЙ МУЗЫКЕ
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Введение

Популярная музыка в цифровой среде 
существует одновременно как зву-

козапись, экранный образ и коммуника-
тивное событие. Песня поступает к слу-
шателю вместе с клипом, сценическим 
образом артиста и набором платформен-
ных форматов; поэтому значение произ-
ведения складывается не только из мело-
дии и текста, но и из способов его показа 
и распространения.

Вместе с тем подобные изменения 
могут быть осмыслены через призму ин-
тертекстуальности популярной музыки. 
Как показывают исследования, музы-
кальные произведения формируются в 
пространстве стилистических перекли-
чек, заимствований и жанровых транс-
формаций, в результате чего отдельный 
трек оказывается включенным в более 
широкую сеть культурных связей. При 
этом стили и жанры могут сосущество-
вать и взаимодействовать, образуя мно-
гослойную структуру, в которой значе-
ние формируется через сопоставление 
различных музыкальных и культурных 
элементов (Moore 174-176). В этом кон-
тексте интермедиальность можно рас-
сматривать как более широкий уровень 
анализа, поскольку она затрагивает не 
только текстовые, но и визуальные, пер-
формативные и цифровые компоненты 
музыкального высказывания.

Данные трансформации обусловлены 
развитием цифровых платформ, которые 
изменяют не только способы распростра-
нения, но и принципы производства му-
зыкального контента. Социальные сети и 
стриминговые платформы задают требо-
вания к формату, длительности и визуаль-
ной организации материала, что приводит 
к изменению структуры музыкальных 
произведений и форм их представления. 
В результате музыка интегрируется в раз-
личные медиальные контексты, включая 
аудиовизуальный контент, рекламные 
форматы и пользовательские практики, 
утрачивая автономность и приобретая 

характер медиально распределенного 
продукта.

Для описания этой ситуации недо-
статочно назвать музыку «мультимедий-
ной». Необходимо разделить, во-пер-
вых, устройство самого произведения, 
во–вторых, формы исполнительской ре-
презентации, в–третьих, условия плат-
форменной циркуляции и, в–четвертых, 
действия аудитории. Такое разделение 
позволяет проследить не наличие отдель-
ных медиа само по себе, а характер связей 
между ними.

Существующие типологии подробно 
описывают формы взаимодействия медиа, 
однако их применение к национальным 
музыкальным сценам требует эмпири-
ческой настройки. В казахстанском ма-
териале особенно важно установить, 
каким образом международные форматы 
поп-культуры соединяются с казахским 
языком, локальными сюжетами и узна-
ваемыми культурными обозначениями.

В связи с этим исследовательский во-
прос сформулирован следующим обра-
зом: какие интермедиальные механизмы 
обнаруживаются в выбранных произве-
дениях казахстанской популярной музыки 
и как их сопоставление меняет исходную 
четырехкомпонентную схему?

Рабочая схема используется здесь как 
проверяемая гипотеза. Ее состоятель-
ность оценивается по тому, позволяет ли 
она последовательно описать три кейса, 
не смешивая произведение, исполнителя, 
платформу и аудиторию.

Методы 

Исследование построено как качествен-
ное сравнительное изучение случаев. 
Музыковедческое наблюдение исполь-
зуется для характеристики звуковой и 
вокальной организации, а инструменты 
медиа- и культурных исследований — 
для анализа изображения, перформанса, 
платформенной формы и локальных кодов.

Понимание интермедиальности ос-
новано на концепциях Irina Rajewsky, 



C
 A

 J
 A

 S
  

 V
o

lu
m

e 
1

1
. 

Is
su

e 
3

. 
2

0
2

6
М

ЕЖ
Д

И
С

Ц
И

П
Л

И
Н

А
Р

Н
Ы

Е 
И

С
С

Л
ЕД

О
В

А
Н

И
Я 

И
С

К
УС

С
Т

В
А 

Ц
ЕН

Т
РА

Л
Ь

Н
О

Й
 А

З
И

И

155

Werner Wolf и Lars Elleström, а также на 
русскоязычных работах Людмилы Кайды, 
Виктории Малкиной и Натальи Тишуниной 
и исследовании Зарины Курманбаевой и 
Зульфии Касымовой. Разграничить близ-
кие, но не совпадающие процессы позво-
ляют концепции медиатизированного пер-
форманса Philip Auslander, новых медиа 
Lev Manovich, платформизации Nick 
Srnicek и культуры участия Henry Jenkins.

Корпус включает три кейса: официаль-
ные видеоклипы Ninety One «E.Yeah», 
Irina Kairatovna «5000» и Alem «Kuiim». 
Композиция «5000» выпущена 30 октября 
2020 г., а «Kuiim» — в 2024 г.; наличие 
официальных цифровых публикаций прове-
рено 7 сентября 2026 г. Целенаправленная 
выборка обеспечивает не статистическую 
репрезентативность, а сопоставление трех 
различных механизмов: перформативного, 
аудиовизуально–нарративного и платфор-
менно-аудиторного.

Единицей наблюдения служил эпизод, в 
котором соотношение звука, слова, изобра-
жения и действия сохранялось достаточно 
долго, чтобы влиять на интерпретацию. Для 
каждого эпизода фиксировались звуковая и 
вокальная организация, язык и словесный 
текст, монтаж и визуальный ряд, жест и 
пластика, форма цифровой публикации, а 
при наличии данных — повторное исполь-
зование материала пользователями.

Анализ проводился в три этапа. Сначала 
каждый кейс описывался по единому набо-
ру категорий. Затем определялся тип связи 
между медиа: синхронизация, дополнение, 
контраст, нарративизация или реконтек-
стуализация. Наблюдения сопоставлялись 
между кейсами. Связь считалась интерме-
диально значимой лишь тогда, когда она ме-
няла или уточняла смысл высказывания, а 
не выполняла роль нейтрального сопрово-
ждения. 

Диск уссия

Значительный вклад в разработку теории 
интермедиальности внесли Irina Rajewsky, 
Werner Wolf, Lars Elleström и другие ис-

следователи. В научной литературе поня-
тие интермедиальности трактуется по-раз-
ному в зависимости от исследовательского 
подхода.

В частности, Irina Rajewsky выделяет 
такие типы интермедиальности, как ме-
диальная комбинация, медиальная транс-
позиция и интермедиальные отсылки, 
что позволяет дифференцировать спосо-
бы взаимодействия различных медиумов 
(Rajewsky 45-47). Особое значение в ее 
подходе имеет представление об интер-
медиальности как о конструкции, возни-
кающей в результате пересечения границ 
между различными медиа.

Werner Wolf рассматривает интерме-
диальность как систему отношений между 
различными средствами коммуникации 
(Wolf 145-147), тогда как Lars Elleström 
акцентирует внимание на специфике взаи-
модействия разных типов медиа (Elleström 
510-512).

В русскоязычной исследовательской 
традиции интермедиальность нередко ин-
терпретируется через идеи диалога куль-
тур и взаимодействия художественных си-
стем, восходящие к концепции Михаила 
Михайловича Бахтина. В этом случае 
медиальные формы рассматриваются не 
как замкнутые структуры, а как элементы 
культурной коммуникации, сохраняющие 
собственную специфику и одновременно 
вступающие в отношения взаимного до-
полнения и переосмысления.

В работах российских исследователей 
Людмилы Григорьевны Кайды, Виктории 
Яковлевны Малкиной и  Натальи 
Викторовны Тишуниной интермедиаль-
ность интерпретируется как форма взаи-
модействия различных знаковых систем, 
предполагающая их синтез, наложение 
или перенос смыслов из одного меди-
ума в другой (Кайда 15-18; Малкина 
32-34; Тишунина 149). Казахстанский 
исследовательский контекст представ-
лен работой Зарины Курманбаевой и 
Зульфии Касымовой об интермедиаль-
ности эстрадного вокального исполнения 
(Kurmanbayeva and Kassimova 95-97).
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Различие исследовательских подходов 
обусловило появление нескольких типо-
логий интермедиальности, основанных на 
способах взаимодействия медиумов: соче-
тании, преобразовании, переносе свойств 
и системе отсылок (Schröter 129-131; 
Rajewsky 47-49). Для настоящего иссле-
дования эта классификационная линия 
важна, поскольку подтверждает возмож-
ность рассматривать интермедиальность 
не как единичный эффект, а как структур-
но организованное явление.

Для популярной музыки принципи-
ально различать два масштаба анализа. 
Внутри произведения взаимодействуют 
звук, слово, изображение и действие, а за 
его пределами те же элементы включа-
ются в платформенную циркуляцию, сце-
ническое исполнение и пользовательские 
версии. Переход между этими масштабами 
и составляет предмет дальнейшего анали-
за.

Следовательно, интермедиальность 
рассматривается не как постоянное свой-
ство любой цифровой версии песни, а как 
наблюдаемая связь, которую необходимо 
показать на материале. Сам факт публи-
кации клипа на платформе еще не дока-
зывает интермедиального эффекта. Важно 
установить, какую смысловую работу вы-
полняет видеоряд или последующее пере-
использование звука.

В аналитической практике такая связь 
устанавливается по изменениям, возника-
ющим при соединении медиальных кодов. 
Музыка может организовывать монтаж 
и движение; изображение - конкретизи-
ровать или оспаривать словесный текст; 
перформанс - задавать способ восприятия 
голоса и фигуры исполнителя. Эти отно-
шения описываются ниже применительно 
к выбранным кейсам.

Интертекстуальные отсылки учитыва-
ются лишь как один из возможных эле-
ментов анализа. Цитата или жанровая 
аллюзия связывает произведение с други-
ми текстами, тогда как интермедиальный 
анализ устанавливает отношения между 
разными средствами выражения. Их со-

впадение возможно, но методически не 
предполагается заранее.

Результаты 

В казахстанской популярной музыке вза-
имодействие медиа происходит на пере-
сечении международных форматов и ло-
кальных способов самоописания. Поэтому 
анализ сосредоточен на тех элементах, 
которые можно непосредственно наблю-
дать: языке текста, организации экранного 
образа, характере перформанса и форме 
цифровой публикации.

Исполнитель в таком контексте не 
просто воспроизводит уже завершенную 
песню. Голос, жест, одежда, пластика и 
монтаж могут менять ее смысловую на-
правленность, а экранная версия стано-
вится самостоятельным способом предъ-
явления произведения.

Публикации клипа на платформе еще 
не доказывает интермедиального эффек-
та. Важно установить, где звуковая и теле-
сно–визуальная линии заранее сведены в 
единую композицию. Аналитически важно 
определить, дублируют ли они друг друга, 
дополняют, вступают в контраст или обра-
зуют повествовательную последователь-
ность.

Такое понимание исполнительской ре-
презентации соотносится с наблюдением 
Christina Ljungberg о соединении теле-
сности, визуальности и звука в перфор-
мативной структуре (Ljungberg 552-553). 
В популярной музыке эта структура под-
держивает не только сценический образ, 
но и устойчивую цифровую идентичность 
артиста.

Для систематизации наблюдаемых 
интермедиальных процессов и проверки 
рабочей гипотезы авторами предлагается 
компонентная модель функционирова-
ния популярной музыки (рис. 1). Модель 
включает четыре горизонтально взаи-
модействующие сферы: музыкальный 
продукт (звуковые и вербальные коды), 
исполнительскую репрезентацию (те-
лесно-визуальный перформанс), плат-
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форменную циркуляцию (медиасреду, 
инфраструктуру платформ и форматы 
публикации) и аудиторное соучастие (вос-
приятие и повторное использование кон-
тента аудиторией).

В отличие от жестких иерархических 
схем, данные элементы рассматриваются 
как равноправные области коммуникации, 
границы которых динамически пересека-
ются в конкретных художественных прак-
тиках.

Эмпирическая верификация предло-
женной модели осуществляется в ходе по-
следовательного анализа трех выбранных 
кейсов, каждый из которых позволяет де-
тально исследовать специфические траек-
тории взаимодействия внутри предложен-
ной схемы:

 – Кейс группы Ninety One («E.Yeah») 
фокусируется на связке «музыкальный 
продукт - исполнительская репрезента-
ция» (механизм перформативно–визуаль-
ной синхронизации);

 – Кейс группы Irina Kairatovna 
(«5000») исследует пересечение «продукт 
- репрезентация - медиасреда» (механизм 
смыслового дополнения и иронии);

 – Кейс исполнителя Alem («Kuiim») 
тестирует траекторию «продукт - медиа-
среда - аудиторное соучастие» (механизм 
платформенной реконтекстуализации).

Такой подход позволяет перейти от 
фрагментарного описания визуального 
ряда клипов к теоретически обоснован-
ному тестированию целостной модели на 
конкретных эмпирических фактах. Три 
отобранных случая позволяют показать 
различные варианты этой связи и одновре-

менно проверить, не подменяет ли предло-
женная модель анализ простым перечисле-
нием компонентов.

Кейс 1. Ninety One, «E.Yeah»
Официальный музыкальный клип 

«E.Yeah» организован вокруг группово-
го перформанса, в котором музыкальная 
и визуальная составляющие выступают 
как взаимосвязанные элементы единого 
экранного высказывания. Распределение 
вокальных партий соотносится с при-
сутствием участников в кадре, тогда как 
синхронизированная пластика и компо-
зиционная организация групповых сцен 
визуализируют коллективный характер 
исполнения. Костюм и монтаж поддер-
живают эту организацию экранного ма-
териала, акцентируя не индивидуальное 
присутствие исполнителей, а их функцио-
нирование в качестве единого перформа-
тивного субъекта. В результате визуаль-
ный ряд не ограничивается иллюстрацией 
музыкального произведения, а участвует 
в формировании способа его репрезента-
ции.

В данном случае интермедиальная 
связь основана на согласовании вокально-
го исполнения, телесного действия и визу-
альной организации кадра. Музыкальная 
структура получает визуальное продолже-
ние посредством экранного распределения 
внимания и коллективной хореографии, а 
перформативная составляющая, в свою 
очередь, конкретизирует образ группы, 
задаваемый музыкальным произведением. 
Механизм интермедиальности может быть 
определён как перформативно–визуаль-
ная синхронизация, при которой взаимо-

Рисунок 1. Компонентная модель интермедиального функционирования казахстанской популярной 
музыки
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действие звукового и визуального кодов 
формирует целостную репрезентацию 
коллективного исполнителя.

Локальный контекст проявляется в 
сочетании казахоязычного музыкаль-
ного материала с визуально-перформа-
тивной моделью современной поп-груп-
пы. «E.Yeah» демонстрирует не простое 
воспроизведение международной модели 
boy band/idol, а её реализацию в казах-
станском культурном контексте. Такая 
характеристика согласуется с исследо-
вательским рассмотрением Q-pop как 
глокализованной формы поп-культуры 
(Zholamanova and Oh 35-67).

Кейс 2. Irina Kairatovna, «5000»
Композиция «5000» строится на соче-

тании хип-хоповой речитативной подачи, 
казахско-русского переключения кодов и 
иронически организованного экранного 
перформанса. Текстовая структура песни 
непосредственно участвует в формирова-
нии визуального высказывания: формула 
«В кармане пятка и 5К / Тоқта» (где мар-
кер “5К” иронично отсылает к пятитысяч-
ной национальной банкноте как символу 
базового выживания и низовых корруп-
ционных практик в локальном контексте) 
функционирует как повторяющийся зву-
ковой и смысловой маркер, а выражение 
«Бұл қазақи пропаганда» вводит прямое 
культурное самообозначение. Языковое 
переключение в данном случае является 
не только характеристикой текста, но и 
частью общей коммуникативной органи-
зации произведения.

Визуальный ряд поддерживает ре-
читативную структуру композиции и 
усиливает её ироническую интонацию. 
Взаимодействие текста, вокальной пода-
чи и экранного перформанса приводит к 
тому, что визуальная составляющая не ду-
блирует содержание песни, а расширяет 
способы его интерпретации. Поэтому ин-
термедиальный механизм данного кейса 
может быть определён как взаимное до-
полнение вербального, музыкального и 
визуально-перформативного кодов: каж-
дый из них сохраняет относительную са-

мостоятельность, но их сочетание форми-
рует единое ироническое высказывание.

Казахстанская специфика здесь имеет 
непосредственно наблюдаемый характер 
и проявляется прежде всего в языковой 
организации произведения и его культур-
ном самообозначении. 

Кейс 3. Alem, «Kuiim»
«Kuiim» представлен двумя офици-

альными экранными формами - музы-
кальным клипом и lyric video, опублико-
ванными в 2024 г. При сохранении единой 
звуковой основы эти версии по–разному 
организуют визуальное сопровождение 
произведения и, соответственно, распре-
деляют внимание между исполнителем и 
текстом песни. В музыкальном клипе до-
минирует визуальная репрезентация ис-
полнителя, тогда как lyric video актуали-
зирует словесный компонент композиции. 
Тем самым один и тот же музыкальный 
материал получает различные способы 
экранной репрезентации.

В отличие от «E.Yeah» и «5000», где 
интермедиальная связь формируется 
внутри единого аудиовизуального про-
изведения, в «Kuiim» она проявляется 
через вариативность экранной репрезен-
тации одного музыкального материала. 
Сопоставление двух официальных версий 
показывает, что изменение визуальной 
формы публикации изменяет режим вос-
приятия произведения: внимание может 
быть сосредоточено преимущественно на 
образе исполнителя либо на словесном 
содержании песни. Интермедиальный 
механизм в данном случае определяется 
как реконтекстуализация музыкального 
материала посредством различных визу-
альных форм.

Локальная маркированность про-
изведения задаётся казахским назва-
нием «Күйім» и казахоязычным тек-
стом. Одновременно использование 
музыкального клипа и lyric video отража-
ет характерную для цифровой музыкаль-
ной культуры множественность форм 
представления одного произведения. 
Локальный языковой материал функци-



C
 A

 J
 A

 S
  

 V
o

lu
m

e 
1

1
. 

Is
su

e 
3

. 
2

0
2

6
М

ЕЖ
Д

И
С

Ц
И

П
Л

И
Н

А
Р

Н
Ы

Е 
И

С
С

Л
ЕД

О
В

А
Н

И
Я 

И
С

К
УС

С
Т

В
А 

Ц
ЕН

Т
РА

Л
Ь

Н
О

Й
 А

З
И

И

159

онирует внутри современной цифровой 
системы распространения музыкального 
контента, не противопоставляясь ей, а 
включаясь в неё.

Сравнение показывает, что четы-
ре компонента связаны, но не образуют 
последовательных уровней. В «E.Yeah» 
определяющей является связь песни и 
группового перформанса; в «5000» - 
двуязычного текста, речитатива и иро-
нического видеоряда; в «Kuiim» - одной 
звуковой основы с двумя официальными 
визуальными формами. Медиасреда обе-
спечивает циркуляцию всех трех произ-
ведений, а аудиторное переиспользование 
остается отдельным и требующим специ-
альных данных этапом.

Сопоставление кейсов уточняет ис-
ходную модель. «E.Yeah» и «5000» от-
носятся к медиальной комбинации, но 
устроены по–разному: первый клип син-
хронизирует музыку и групповой перфор-
манс, второй дополняет песню ирониче-
ской экранной интерпретацией. «Kuiim» 
показывает, как одна композиция полу-
чает несколько официальных визуальных 
форм; вывод о пользовательской рекон-
текстуализации при этом ограничен каче-
ственным наблюдением.

Исполнительский компонент можно 
соотнести с концепцией медиатизиро-
ванного перформанса Philip Auslander. 
Казахстанский материал добавляет к ней 

локальное измерение: международные 
сценические форматы реализуются через 
казахский язык, узнаваемые способы са-
мопрезентации и культурные обозначе-
ния.

Подход Lev Manovich помогает опи-
сать цифровой музыкальный объект как 
мультимодальную структуру. Однако на-
личие нескольких модусов еще не рав-
нозначно интермедиальности. Для дан-
ного исследования решающим является 
не состав клипа, а функция связи между 
песней, изображением, повествованием и 
перформансом.

Концепция платформенного капита-
лизма Nick Srnicek проясняет инфра-
структурную роль цифровых сервисов: 
они влияют на доступность, формат и 
фрагментацию музыкального материала. 
Вместе с тем платформа сама по себе не 
доказывает интермедиальность; она соз-
дает условия, в которых произведение со-
единяется с другими формами представ-
ления.

Культура участия в понимании Henry 
Jenkins становится релевантной тогда, 
когда аудитория включает музыкальный 
фрагмент в новый визуальный или пер-
формативный контекст. В исследованном 
корпусе этот механизм обозначен, но не 
измерен количественно. Поэтому модель 
нельзя автоматически распространять на 
всю музыкальную индустрию Казахстана 

Таблица 1. Результаты сравнительного интермедиального анализа трех кейсов

Кейс и материал Наблюдаемые признаки Механизм и границы вывода

Ninety One «E.Yeah»; 
официальный клип

Казахоязычная поп–композиция; 
распределение вокальных партий; 
коллективная пластика, костюм и монтаж 
формируют экранный образ группы.

Синхронизация песни, 
телесного действия и 
визуальной репрезентации.

Irina Kairatovna «5000»; 
официальный клип и 
текст

Hip-hop/rap; казахско-русское 
переключение кодов; повтор «5К / 
Тоқта»; экранный перформанс усиливает 
ироническую подачу и локальные 
самообозначения.

Дополнение звукового 
рефрена, билингвального текста 
и экранного перформанса.

Alem «Kuiim»; music 
video и lyric video

Поп–композиция 2024 г.; казахоязычный 
материал; две официальные визуальные 
формы представления одной песни.

Комбинация звука и 
видеоряда; пользовательская 
реконтекстуализация 
оценивается только 
качественно.
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без расширения выборки и отдельного 
сбора платформенных данных.

Основные положения 

1.  Интермедиальность казахстанской по-
пулярной музыки проявляется во взаимо-
действии различимых медиальных форм и 
не тождественна мультимодальности, ме-
диатизации, платформизации или культуре 
участия.

2.  Три проанализированных кейса де-
монстрируют разные механизмы: перфор-
мативно–визуальную синхронизацию, 
смысловое взаимное дополнение и плат-
форменную реконтекстуализацию музы-
кального продукта.

3.  Музыкальный продукт, исполни-
тельская репрезентация, медиасреда и 
аудиторные практики образуют функцио-
нальные компоненты, а не иерархические 
уровни модели.

4.  Казахстанская специфика проявля-
ется в локальном наполнении глобальных 
форматов: казахском языке, социально уз-
наваемых сюжетах и культурных маркерах.

Зак лючение 

Целью статьи было определить, какие ин-
термедиальные механизмы проявляются в 
казахстанской популярной музыке, и про-
верить на этом материале четырехкомпо-
нентную аналитическую модель. Анализ 
«E.Yeah» группы Ninety One, «5000» 
группы Irina Kairatovna и «Kuiim» испол-
нителя Alem показал, что взаимодействие 
медиа в каждом случае строится по-разно-
му и не сводится к самому наличию звука, 
текста и изображения в одном цифровом 
продукте.

В «E.Yeah» основная связь возни-
кает между музыкальным произведени-
ем и исполнительской репрезентацией. 
Распределение вокальных партий, группо-
вая пластика, хореография и монтаж ра-
ботают совместно и формируют экранный 
образ группы. Этот механизм определен 
как перформативно-визуальная синхро-

низация. В «5000» взаимодействуют би-
лингвальный текст, речитатив и ирониче-
ский видеоперформанс. Видеоряд здесь не 
повторяет содержание песни, а дополняет 
его и влияет на прочтение отдельных смыс-
ловых маркеров. В «Kuiim» одна звуковая 
основа представлена в двух официальных 
визуальных формах - музыкальном клипе 
и lyric video. Смена визуального формата 
меняет и центр внимания: в одном случае 
им становится исполнитель, в другом — 
текст песни.

Сопоставление этих примеров уточнило 
исходную модель. Музыкальный продукт, 
исполнительская репрезентация, медиа-
среда и аудиторные практики не образуют 
последовательную цепочку. Это четыре 
области, которые могут пересекаться в 
разных сочетаниях. Для «E.Yeah» наи-
более выражена связь продукта и испол-
нительской репрезентации, для «5000» 
- продукта, репрезентации и медиасреды, 
для «Kuiim» - продукта и различных форм 
его экранного представления. Поэтому 
модель целесообразно использовать не 
как схему обязательного прохождения 
произведения через четыре уровня, а как 
инструмент для определения конкретных 
связей между ними.

Это уточнение важно и для разграни-
чения интермедиальности со смежными 
понятиями. Наличие у песни клипа еще не 
является достаточным основанием для вы-
вода об интермедиальности. Размещение 
произведения на цифровой платформе 
само по себе свидетельствует об услови-
ях его распространения, но не о характере 
взаимодействия медиа. В рамках предло-
женного подхода интермедиальная связь 
фиксируется там, где соединение звука, 
слова, изображения или действия влияет 
на смысл музыкального высказывания, 
уточняет его либо переводит в другой 
режим восприятия.

Во всех трех кейсах заметно сочетание 
глобальных форм популярной музыки с 
локальным материалом. В «E.Yeah» со-
временная модель поп-группы реализу-
ется через казахоязычный музыкальный 
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материал; в «5000» локальная специфика 
проявляется в казахско-русском переклю-
чении кодов и культурных самообозначе-
ниях; в «Kuiim» казахоязычная компози-
ция существует одновременно в форматах 
music video и lyric video, характерных для 
современной цифровой музыкальной 
среды. Поэтому локальное и глобальное 
в рассмотренных примерах не выступают 
противоположными системами: локаль-
ные языковые и культурные признаки 
включаются в уже существующие между-
народные способы производства и пред-
ставления популярной музыки.

Практическое применение модели свя-
зано прежде всего с анализом музыкаль-
ного материала. Ее можно использовать 
при разборе клипов, экранных версий 
песен и исполнительских практик, после-
довательно отделяя само произведение от 
его визуальной репрезентации, среды рас-
пространения и действий аудитории. Такое 
разделение особенно важно при анализе 
цифровой популярной музыки, где все эти 
элементы внешне представлены как еди-
ный контент.

При этом результаты статьи ограни-
чены объемом выбранного материала. 
Анализ трех кейсов позволяет предвари-
тельно оценить применимость модели на 
разных типах связи, но не дают оснований 
переносить полученные выводы на всю по-
пулярную музыку Казахстана. Отдельного 
исследования требует и четвертый компо-

нент - аудиторные практики. В настоящей 
работе пользовательское переиспользо-
вание материала не измерялось количе-
ственно, поэтому выводы о нем остаются 
ограниченными рамками наблюдаемого 
корпуса.

Дальнейшая проверка модели требует 
расширения выборки. В нее могут быть 
включены произведения разных жанров, 
исполнителей и периодов, а анализ офи-
циальных публикаций дополнен плат-
форменными данными и пользователь-
ским контентом. В таком корпусе можно 
отдельно проследить, что происходит с 
музыкальным материалом после офици-
ального релиза: какие фрагменты исполь-
зуются повторно, в какие визуальные и 
перформативные контексты они переходят 
и сохраняется ли при этом первоначаль-
ная связь между звуком, текстом и об-
разом. Это даст возможность проверить 
аудиторный компонент модели уже не как 
теоретически обозначенную область, а на 
отдельном массиве эмпирических данных.

Сопоставление казахстанского мате-
риала с популярной музыкой других стран 
Центральной Азии также может показать, 
какие из выявленных механизмов связаны 
именно с локальным контекстом, а какие 
характерны для цифровой популярной му-
зыки независимо от национальной сцены. 
В этом случае предложенная модель 
может быть проверена за пределами трех 
рассмотренных кейсов и уточнена на более 
широком материале.
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Курманбаева Зарина, Кайсиди Иоаннис 
Темірбек Жүргенов атындағы Қазақ ұлттық өнер академиясы (Алматы, Қазақстан)

ҚАЗАҚСТАНДЫҚ ПОП-МУЗЫКАДАҒЫ ИНТЕРМЕДИАЛДЫЛЫҚ

Аңдатпа. Медиа ортаның цифрлық трансформациясы танымал музыканың өмір сүру 
тәсілдерін түбегейлі өзгертіп, жеке әнді күрделі, бөлінген аудиовизуалды және платформалық 
өнімге айналдырады. Ұсынылып отырған бұл зерттеу Lars Elleström мен Irina Rajewsky-
дің медиакомбинацияларды жіктеу саласындағы теориялық әзірлемелерін дамытады және 
жалғастырады, оларды ұлттық контекстке проекциялайды. Мақаланың мақсаты - төрт компонентті 
аналитикалық модельді верификациялау және нақтылау үшін қазақстандық поп-индустриядағы 
дыбыстық, вербалды және визуалды кодтардың өзара әрекеттесуінің негізгі механизмдерін 
ашу. Сапалық салыстырмалы кейс-стади әдіснамасы 2018–2024 жылдардағы үш маңызды 
жарияланымды талдау мысалында интермедиалды байланыстардың типтерін жүйелеу міндетін 
жүйелі түрде шешуге мүмкіндік берді: Ninety One тобының «E.Yeah», Irina Kairatovna тобының 
«5000» және орындаушы Alem-нің «Kuiim» шығармалары. Бірыңғай санаттар жүйесі бойынша 
музыкатанулық бақылау, визуалды медиаталдау және сапалық контент-талдау көмегімен нақты 
эмпирикалық фактілер егжей-тегжейлі тіркелді: ән мен хореографияның перформативті-
визуалды синхрондалуы («E.Yeah»), қос тілді рэп-мәтіннің ирониялық бейнеперформанспен 
мағыналық толықтырылуы («5000»), сондай-ақ бір аудиожазбаның екі түрлі ресми визуалды 
форматта вариативті ұсынылуы («Kuiim»). Дискуссия барысында модельдің төрт компоненті (өнім, 
репрезентация, орта және аудитория тәжірибесі) иерархиялық деңгейлер емес, көлденең салалар 
ретінде жұмыс істейтіні теориялық тұрғыдан дәлелденді. Зерттеу нәтижелерінің шектеулері 
платформалардың сандық мәліметтерін тартпай, талдаудың сапалық сипатымен шектеледі. 
Жұмыстың тәжірибелік құндылығы ұсынылған модельді басқа аймақтық сахналарға тарату 
мүмкіндігінде жатыр. Зерттеу халықаралық ғылыми қауымдастық пен өнер зерттеушілері үшін 
жаһандық музыкалық форматтарға бірегей локалды мәдени кодтарды интеграциялау логикасын 
ашады.

Түйін сөздер: интермедиалдылық; мультимодалдылық; қазақстандық танымал музыка; Q-pop; 
платформалану; қатысу мәдениеті.

Дәйексөз үшін: Курманбаева, Зарина және Кайсиди, Иоаннис. «Қазақстандық поп-музыкадағы 
интермедиалдылық». Central Asian Journal of Art Studies, 11-том, № 3, 2026, 153–169 б., DOI: 
10.47940/cajas.v11i3.1226
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INTERMEDIALITY IN KAZAKHSTANI POPULAR MUSIC

Abstract. The digital transformation of the media environment is reshaping popular music, turning 
individual songs into complex audiovisual products distributed across multiple platforms. This study 
builds on the theoretical approaches of Lars Elleström and Irina Rajewsky on media combinations, 
applying them to the Kazakhstani context. The article aims to reveal key mechanisms through which 
auditory, verbal, and visual codes interact in the Kazakhstani popular music industry to verify and 
refine a four-component analytical model. A qualitative comparative case-study approach was used to 
systematize intermedial relationships by analyzing three representative releases from 2018 to 2024: 
Ninety One’s ‘E.Yeah’, Irina Kairatovna’s ‘5000’, and Alem’s ‘Kuiim’. Musicological observation, visual 
media analysis, and qualitative content analysis using a common analytical framework identified 
three distinctive mechanisms: performative–visual synchronization of song and choreography (‘E.
Yeah’), the semantic enrichment of bilingual rap lyrics through an ironic video performance (‘5000’), 
and the presentation of a single audio recording in two official visual formats (‘Kuiim’). The discussion 
suggests that the four model components (product, representation, environment, and audience 
practices) operate as interrelated dimensions rather than hierarchical levels. The findings are limited 
by the qualitative design and the absence of quantitative platform data. The proposed model may be 
applied to other regional music scenes and offers a framework for examining how local cultural codes 
interact with global popular-music formats.

Keywords: intermediality; multimodality; Kazakhstani popular music; Q-pop; platformization; 
participatory culture.
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